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Аннотация
В статье анализируются вербальные и визуально-образные репрезентации Китая на страницах журналов Российской 
империи XIX — начала ХХ вв. В центре внимания автора находятся тексты и образы, которые стали отражением или 
реакцией на Ихэтуаньское восстание — главного события, включающегося авторами текстов в сюжеты и повествования. 
Сюжет формируется путем выстраивания выбранных авторами событий в логическом соотношении или последовательности. 
Процедура отбора событий, которые подходят для репрезентации того или иного сюжета, требует от создателя карикатуры 
использование привычных для зрителя-читателя стереотипов, узнаваемых образов. В процессе создания сюжета возникают 
собирательные образы персонажей (ихэтуань / боксер, мандарин, китаец, русский, иностранец и др.), установление их 
функций, в том числе определение протагониста и антагониста для представления конфликтной ситуации. Конструирование 
повествования обуславливается выбором языка, дискурса. Автор выявляет три типа репрезентации Китая и китайской 
культуры: традиционный Китай; жестокий Боксер; образ противостояния сил Востока силам Запада в войне.
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Abstract
The article analyzes the verbal and visual representations of China in the magazines of the Russian Empire of the 19th and early 20th 
centuries. The author focuses on texts and images that were a reflection or reaction to the Boxer Rebellion, the main event that the 
authors of the texts included in the plots and narratives. The plot is organized by arranging the events chosen by the authors in a 
logical relationship or sequence. The procedure for selecting events that are suitable for representing a particular plot requires the 
creator of the caricature to use stereotypes and recognizable images that are familiar to the viewer/reader. In the course of creating a 
plot, collective images of characters (Boxer, mandarin, Chinese, Russian, foreigner, etc.) are formed with the determination of their 
functions, including the definition of the protagonist and antagonist to represent a conflict situation. The construction of a narrative 
is conditioned by the choice of language and discourse. The author identifies three types of representation of China and Chinese 
traditional China; the fierce Boxer; the image of the confrontation between the forces of the East and the forces of the West in war.

Keywords
The Boxer Rebellion, China, the Russian Empire, caricature, Russian-Chinese relations

В XIX в. преобладание идеи о «европейскости» России сменятся, появляются идеи о собственном российском пути 
и о неевропейском характере российского общества. Несмотря на существующие исследования, образ Китая пока предстает 
смутным, неопределенным. В 1852 г. в журнале «Москвитянин» в рубрике «Современные известия» публикуется такая 
заметка: «Китай! — При этом слове, недавно еще, воображению нашему представлялись: чай, Конфуций, бесконечная стена, 
большой колокол, маленькие ножки и беседки с колокольчиками, потому что, недавно еще, мы мало что более этого знали 
о Китае, и то не всему верили» 1. Здесь же можно встретить упоминание распространенного представления о китайцах, которое 
существует и сегодня: «Китайский мастеровой подделает вам все, что угодно, лишь бы дали ему образец». В этой заметке 
у молодого дипломата по пути в Китай разбились в чемодане банки с духами, проделав в любимом фраке дипломата дыру. 
По совету товарища дипломат отдал фрак на пошив китайцу, а тот, в свою очередь, сделал до того идентичную копию, что 
даже «проделал в рукаве фрака точно такую же дыру <…> Отверстие имело ту же величину, те же очертания, сукно на краях 
было также протерто, и в добавок, рукав был запачкан маслом одинакового запаха с бывшим в разбившейся стеклянке» 2.

Во второй половине XIX в. образ Китая распространялся и широко использовался в российском обществе в качестве 
символа закостенелости, всего устаревшего и отжившего: «Абсолютная пустота или безразличие, как умозрительный 
принцип, и отрицание жизни, знания и прогресса, как необходимый практический вывод — вот сущность китаизма, 
возведенного в исключительную и последовательную систему» 3. Первым эту «западническую» позицию по отношению 
к Китаю сформулировал философ П. Чаадаев: в «Философических письмах» автор рассуждает о Китае как о «косном», 
бесперспективном, неподвижном государстве. Причину «тупой неподвижности» Китая Чаадаев видит в обособленности 
и замкнутости государства 4.

Образ Китая в России складывался под влиянием различных мыслей, перспектив и обстоятельств. Итогом стало 
уникальное сочетание представлений. «Вряд ли о какой-нибудь стране возникали более двойственные мнения чем о Китае» 5, — 
пишет Э. Э. Ухтомский в своем труде «Путешествие на Восток Его Императорского Высочества государя наследника цесаревича, 
1890–1891». Доминирующим оказалось европейское представление о неподвижности, застойности, «доисторичности» 6 
Китайской империи. Например, И. Г. Гердер назвал Китай «забальзамированной мумией, расписанной иероглифами, 
завернутой в шелка», а жизнь в Империи «зимней спячкой» 7. Европейский путь развития долгое время рассматривался как 
единственный возможный путь прогресса цивилизации. Соседствующим было мнение об опасности восточного «соседа», 
в котором «китаизация», «желтая раса» рассматривались как угрозы установленным в России порядкам и укладу жизни 
(полчища китайских захватчиков, неисчислимых и ненасытных в стихотворении В. Соловьева «Панмонголизм» 8). О «нашествии 
Китайцев на Россию» пишет в 1900 г. в журнале «Осколки» К. А. Михайлов (в юмористическом ключе) 9. В работе «Медведь 
наблюдает за драконом. Образ Китая в России в XVII — XXI веках» А. В. Лукин говорит о том, что идея «желтой угрозы» 
возникла не в России, а пришла к нам из Европы и США, где была «дежурной темой газетного киоска» [Лукин, с. 159].

С противоположной точки зрения, Китай представлялся как пример возможного развития России, альтернативного 
европейскому: «Запад нас умственно дисциплинирует, но в общем лишь тускло отражается на нашей жизненной поверхности. 
Все под нею и в недрах народного быта проникнуто и дышет глубоко восточными умозрениями и верованиями, овеяно 
жаждою высших форм бытия и широкими человечными стремлениями совершенно иного вида чем в корне убиваемое 
материализмом миросозерцание современных европейцев среднего уровня» 10. Параллельно развивается и мысль о поиске 
«корней европейской цивилизации» на Востоке.

Работа В. Тольц «Собственный Восток России…» о деятельности российских востоковедов открывается с утверждения 
1  Современные известия. Заграничные // Москвитянин. 1852. декабрь (№ 24). Кн. 2. Отд. VII, С. 163.

2  Современные известия. Заграничные // Москвитянин. 1852. декабрь (№ 24). Кн. 2. Отд. VII. С. 165–166.

3  Соловьев В. С. Китай и Европа // Собрание сочинений. В 9 т. Т. VI. / В. С. Соловьев. СПб.: изд. тов-ва Общественная польза, 1890. С. 111.

4  Чаадаев П. Я. Полное собрание сочинений и избранные письма. В 2 т. / П. Я. Чаадаев; отв. ред. и авт. вступ. ст. З. А. Каменский. М.: Наука. Т. I. С. 403–404.

5  Путешествие государя императора Николая II на Восток (в 1890–1891). Т. II. Ч. IV / авт.-изд. Э. Э. Ухтомский, ил. Н. Н. Каразина. С. 144.

6  Путешествие государя императора Николая II на Восток (в 1890–1891). Т. II. Ч. IV / авт.-изд. Э. Э. Ухтомский, ил. Н. Н. Каразина. С. 131.

7  Гердер И. Г. Идеи к философии истории человечества / И. Г. Гердер; пер. и прим. А. В. Михайлова. М.: Наука, 1977.

8  Соловьев В. С. Панмонголизм // Стихотворения и шуточные пьесы / В. С. Соловьев; вступ. ст., сост. и прим. З. Г. Минц. Л.: Советский писатель, 1974. С. 104–105.

9  Урсус [Михайлов К. А.]. Нашествие китайцев на Россию // Осколки. 1900. 29 апреля (№ 18). С. 5.

10  Путешествие государя императора Николая II на Восток (в 1890–1891). Т. II. Ч. IV. С. 132.
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о том, что в европейской мысли изучение Востока (как культурного и политического конструкта) пережило два собственных 
«Ренессанса»: первый был «связан с эпохой романтизма, второй — с модернизмом» [Тольц, с. 5]. Первый «восточный Ренессанс» 
сменился в 1830-е гг. негативным отношением к Востоку. Затем наступил период второго «Ренессанса» — 1880–1920-е гг., 
он проявился в переосмыслении, прежде всего, немцами и русскими, того, что значит «Восток» для Европы и России. Тольц 
пишет о том, что 1880-е годы стали, по сути, свидетелями «важного сдвига в европейской культуре, так как увлечение Европы 
Востоком стало возрождаться, а самодовольство Запада — ослабевать» [Тольц, с. 89]. В начале XX в. отмечается сближение 
Запада с Востоком, и во многом это сближение осмыслялось в связи с положением о сосуществовании в культуре России 
двух культур: восточной и западной.

В начале XX в. вечность и древность Китая стала популярным символом мистической красоты и философских 
медитаций. Начинается этап «очарования Китаем». Российское общество с интересом воспринимало тексты о китайской 
культуре и истории, войны и восстания вызывали дискуссии, публиковавшиеся на страницах газет и журналов. После открытия 
в середине XIX в. Восточного факультета в Санкт-Петербурге, опубликованные китаеведами исследования открывают перед 
читателем многогранность Востока. Период ознаменован расширением экспедиционной и торговой деятельности России; 
отчеты, заметки и очерки, публиковавшиеся в ходе путешествий и в качестве их результатов, становятся основой значений, 
с помощью которых формируется образ Китая и его населения. Именно в это время (вторая половина XIX — начало XX вв.) 
происходит стереотипизация этнических, культурных, религиозных признаков и представлений китайцев, выделение 
отличительных черт, формирование устойчивого образа. В работе Ухтомского «Путешествие на Восток Его Императорского 
Высочества государя наследника цесаревича, 1890–1891» отмечались следующие наблюдения о Китае: «белый цвет одежды 
служил знаком траура» 1; китайские ремесленники способны создавать «редкостные безделушки из куска слоновой кости» 2; 
китайские семейства — «длиннокосые педантичные граждане Небесной империи с женами и детьми» 3; улыбка китайца 
«окаменелая», лицо «безкровное» 4; «странные когти» китаянок, «по обычаю длинные <…> — «признак аристократического 
положения» 5; важнейший знак отличия — красный шарик на голове 6. Здесь представление о недвижимости Китая соседствует 
с представлением о самодостаточности, развитости Небесной империи. Тем не менее, Ухтомский предлагает развитие 
мысли о «спасении» и «окультуривании» Востока: влияние Западной Европы пробило «страшнейшую брешь в идеально 
рассматриваемой Великой стене: кто и что спасет Китай? <…> только Россия!» 7. Фотографичные иллюстрации Н. Каразина, 
сопровождавшие текст Ухтомского, изображали народ, их быт, знать, предметы, окружающую среду. Все это способствовало 
накоплению знаний о Китае.

Через 10 лет после путешествия Николая II на территории Китая разразилось антииностранное восстание Ихэтуаней. 
Последствия событий 1898–1901 гг. нашли отражение в работе В. Корсакова «В старом Пекине». Автор отмечает, что 
«прежнего застенного, неподвижного Китая более не существует» [Корсаков, c. VII]. Корсаков обращает большое внимание 
не только на политическую и социальную составляющую жизни китайцев, но и на нравы, обычаи, религию, образование. 
Среди важных замечаний хотелось бы отметить следующие черты, помогающие составить образ китайца: «без косы китаец 
не мыслим» [Корсаков, c. 84]; веер, служащий для прохлады и защиты от солнечных лучей, употребляется «всеми, начиная 
от рабочего и до богдыхана» [Корсаков, c. 93]; шапки с шариками, носить которые начинают все, «выдержавшие экзамен» 
[Корсаков, c. 120]; старшинство сановников определяется шариком на шапке: «самый старший чин выражается розовым 
коралловым шариком, затем — красным коралловым, затем — синим стеклянным, голубым стеклянным, белым и т.д», кроме 
шариков, «высшие сановники имеют еще и павлиньи перья» [Корсаков, c. 217]; знатные дамы носят на пальцах «ноготники 
для защиты настоящих ногтей от поломки» [Корсаков, c. 239]. Эти черты важны, так как именно они составляют карикатурный 
образ китайца, рассмотрены ниже на примере текстов и иллюстраций в российских журналах конца XIX — начала ХХ вв.

Традиционный Китай
Как уже было отмечено, существовало множество репрезентаций Китая, нашедших отражение на страницах журналов 

в 1898–1901 гг. Однако кроме острых комментариев о внешности, ценностях и политике, встречаются также тексты 
о философских и религиозных представлениях, о некоторых традициях и обычаях.

Черты «китайскости» порой озвучиваются с помощью «характерных личностей». Так «суть» китайской культуры 
(в ее очень упрощенном виде) описывается через «дух» Конфуция в заметке со спиритическим сеансом в «Будильнике» 
1898 г. После появления дух Конфуция говорит: «Простите, что явился без церемоний. Но все мои церемонии похерили 
и отменили. Китай стал добычей варваров, он заразился цивилизацией. Бамбук выводится из моды, пятки вздохнули свободно, 
а руки свободно гуляют в государственных кассах. Стену хотят продать на снос, зеленого дракона посадили в клетку, и косы 
облагают налогами» 8. Заражение цивилизацией, Китай как добыча — отсылка к иностранной экспансии. Варварами, или 
«и ди», еще в эпоху Шан назывались все, кто жил за пределами Китая (Поднебесной) и имел другую культуру, обычаи. 
Представление о фундаментальных отличиях между китайцами и «иноземцами», «варварами» сохранялось на протяжении 
многих столетий [Ермаченко, c. 172]. Продажа китайской стены — отсылка к экономическому кризису и многочисленным 
займам. Дракон — императорская эмблема; все, что касается императора, может быть описано в «драконьих» терминах — 
взгляд дракона есть взгляд императора, семя дракона есть дети императора и т. д. Дракон «обладает силой трансформации 
и даром делать себя видимым или невидимым по желанию» [Ball, c. 219]. В данном случае зеленый дракон = цин лун, т. е. 
символ Востока [Коростовец, c. 325]. Бамбук использовался в Китае достаточно широко: в качестве еды (ростки), в играх, 
как оружие полицейских [Корсаков, c. 225, 233, 247, 206], а также как материал для изготовления различных предметов 

1  Путешествие на Восток Его Императорского Высочества государя наследника цесаревича, 1890–1891. Т. I. Ч. I / авт.-изд. Э. Э. Ухтомский, ил. Н. Н. Каразина. С. 166.

2  Путешествие на Восток Его Императорского Высочества государя наследника цесаревича, 1890–1891. Т. I. Ч. II / авт.-изд. Э. Э. Ухтомский, ил. Н. Н. Каразина. С. 68.

3  Путешествие государя императора Николая II на Восток (в 1890–1891). Т. II. Ч. III / авт.-изд. Э. Э. Ухтомский, ил. Н. Н. Каразина. С. 10.

4  Путешествие государя императора Николая II на Восток (в 1890–1891). Т. II. Ч. IV. С. 47.

5  Путешествие государя императора Николая II на Восток (в 1890–1891). Т. II. Ч. IV. С. 79.

6  Путешествие государя императора Николая II на Восток (в 1890–1891). Т. II. Ч. IV. С. 156.

7  Путешествие государя императора Николая II на Восток (в 1890–1891). Т. II. Ч. IV. С. 155.

8  А-он [Альтерсон Г. П.]. Политические шалости // Будильник. 1898. 25 октября (№ 42). С. 5.
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(посохов, корзинок, шляп, каркасов, зонтиков). Бамбук — «универсальный кормилец», пишет американский миссионер 
Джеймс Дайер Болл [Ball, c. 72]. В «Будильнике» Китай единожды именуется «страной бамбуков» 1. Связь бамбука и пяток 
в речи «Конфуция» в следующем: многие телесные наказания в Китае осуществлялись с применением бамбуковых палок. 
От наказания не был защищен никто, даже высшие чиновники 2. Бастонада, или палочный удар, наносился по подошвам 
ног. Отсюда популярные сценки с стопами (пятками) и бамбуком.

Телесные наказания бамбуковыми палками упоминаются и в «Осколках»: «хозяин <…> прибил меня бамбуковой 
палкой» 3, «китайцы — очень умный народ. И не удивительно, если их в Китае часто и хорошо “учат” бамбуковыми палками 
по пяткам» 4. В «Будильнике»: «сыну Небесной Империи даны пятки, чтобы бить по ним бамбуком» 5.

Отмена церемоний — отсылка к реформам, проводимым в Китае после поражения в Японо-китайской войне. После 
подписания в 1895 г. Симоносекского договора, взор общества, вслед за знатью, был направлен на реформы. Новая волна 
раздела Китая также подтолкнула в 1897 г. «движение за реформы» к подъему. В апреле по инициативе Кан Ювэя 6 было 
создано «Общество защиты государства» с целью «сохранить страну, сохранить расу, сохранить религию» [Дацышен, c. 197]. 
В период «ста реформ», осуществленным согласно политике предпоследнего цинского императора Гуансюя 7, были проведены 
реформы в сфере образования, государственного аппарата, а также мероприятия, направленные на развитие экономики 
и финансов 8. Целью Гуансюя было «искоренение старого и введение нового» [Дацышен, c. 198]. Власть в последствии была 
передана в руки Цыси 9, преобразования были отменены.

Тематика «разрушения традиций» в связи с реформами встречается и в 1899 10, и в 1900 г. Например, такое стихотворение 
публикует «Будильник» в феврале 1900 г.: «Дивились часто мы, читая Про нрав курьезной сей земли, И церемонии Китая 
У нас в пословицу вошли. Так все видали до сих пор мы… Но все изменчиво, поверь: Уничтожают и реформы Без церемоний 
там теперь» 11.

В текстах нередко высмеиваются китайские традиции, например: «Китайские ученые основывают в Пекине первый 
китайский университет, который будет состоять из следующих факультетов: 1) факультет магии и астрологии и вообще 
искусства всякого рода предсказаний, а также и разгадывания снов; 2) факультет китайских церемоний, для подготовления 
мандаринов, приказчиков китайский галантерейных магазинов и учителей китайских танцев; 3) факультет для подготовления 
образованных цырюльников…» 12. Первый «факультет» — отсылка к практикам даосизма. Китае к концу XIX века господствовали 
три главных религиозных верования: конфуцианство (по сути философское учение), буддизм и даосизм. Кроме религиозных 
обрядов даоссы практиковали медицину, астрологию, а также занимались поиском секрета бессмертия: «собрав все суеверия 
в народных верованиях, они развили из них целую религиозно-мистическую систему “дао”, т. е. путь, которым можно 
достигнуть совершенства и бессмертия» [Корсаков, c. 269]. Второй «факультет» — отсылка к церемониальной составляющей 
жизни любого китайца. Церемонии и обряды — то, что встречается не только в китайской культуре, однако, именно в Китае 
к церемониям относятся чрезвычайно серьезно (существовало даже министерств церемоний). В «Неизвестном Китае» 
Н. Я. Бичурин приводит более десятка церемониальных и обрядовых действ: от церемониала вступления на престол до 
похоронных обрядов. В связи с количеством церемоний встречаются и такие упоминания: «Конфуций — единственный 
настоящий китаец, потому что знал все 40 тысяч церемоний наизусть» 13, «Мандарин, преступивший устав 10000 церемоний 
Конфуция (да чтится его имя среди носителей кос), подлежит четвертованию 14, «– Петр Степанович, вы совершенный 
китаец. — Чем-с, Ольга Васильевна? — У вас слишком много церемоний и мало толку» 15. Третий «факультет» — высмеивание 
уже описанной ранее традиции, связанной с уходом за косой — отличительной чертой «настоящего человека» [Коростовец, 
c. 21] по мнению китайцев.

В журнале «Стрекоза» регулярно выходила рубрика «Из Конфуция». Первое такое упоминание встретилось в номере 
1898 г. к названию рубрики предлагается пояснение в скобках — «Китайская философия». В качестве автора указан 
«Конфуций» 16. Встречается и подпись: «Сам-пью-чай» 17. Среди «цитат», представленных в качестве китайских мудростей 
есть: «Отдавай за родителей душу, а они за тебя — деньги», — отсылает к положениям конфуцианства о почитании старших, 
«хорошая китаянка должна иметь маленькие ноги…», — отсылает к древней традиции перевязывания ног. Об этой традиции 
в XVII веке писал Н. Г. Спафарий: «у жен смотрят красоты не на лицо, точию на ноги, которая бо у них имеет малыя ноги, 
та и прекрасна есть. И того ради толко еще родится женской пол, и тот час ноги стесня и свяжут всячески, чтобы отнюд не 
росли более, и так у китайцов у жен их ноги маленкия как робячьи, что едва могут ходити <…> древний у них обычвй тому 
ныне 2800 лет и болши, по примеру црицы махией, цря хей, который бто время цртвовал в китаи, ибо та црица и младенства 
утеснила ноги свои, и о того что малы ея ноги, так прекрасная стала <…> все жены китайския, так ноги утесняют, чающе 
что и они красивейший будут» [Спафарий, c. 44–45]. По мнению китайцев, главная красота женщины — в миниатюрных 
1  Газетные мандарины // Будильник. 1900. 27 августа (№ 33). С. 3.

2  Подробнее см.: Глас Б. Д. Телесные наказания в Небесной империи // История розги / Б. Д. Глас; пер. с англ. А. Б. Головина. М.: Интербук, 1991. С. 128–134.

3  Свифт [Михайлов К. А.]. Переводы с китайского: (Образцы китайской словесности) // Осколки. 1899. 7 августа (№ 32). С. 6.

4  Мандарин Чай-С-Конь-Я-Ком. Монография о китайцах // Осколки. 1900. 8 июля (№ 28). С. 4.

5  А-ндр [Гомолицкий А. И.]. Немножко китайщины // Будильник. 1900. 23 июля (№ 28). С. 9.

6  Идеолог политики «ста реформ», ставший известным благодаря своим книгам, в т. ч. «Исследование о поддельных канонах классической Синьской школы», в которой предлагалось вернуться к «истинному конфуцианству». — Здесь и далее прим. авт.

7  Гуансюй — девиз правления Айсиньгьоро Цзайтяня.

8  Среди императорских указов были: об открытии университета, о поощрении ремесла, наук и сельского хозяйства, о перевооружении и переобучении пекинского гарнизона, об открытии медицинского института в Пекине и пр. Также все храмы, которые не 

использовались для церемоний, связанных с культом предков, были преобразованы в школы.

9  Попытка ликвидировать Цыси и ее сторонников привела к разгрому реформаторов. «Сто дней реформ» закончились провалом.

10  А-он [Альтерсон Г. П.]. Политические шалости: Китайские реформы // Будильник. 1899. 5 сентября (№ 34). С. 5.

11  Рифмачев. Из Китая // Будильник. 1900. 6 февраля (№ 5). C. 8.

12  Свифт [Михайлов К. А.]. Китайский университет // Осколки. 1898. 20 июня (№ 25). С. 6.; упоминание связано с открытием в 1898 году Цыси Пекинского университета.

13  А-он [Альтерсон Г. П.]. Политические шалости // Будильник. 1898. 22 марта (№ 12). С. 8.

14  Политические шалости // Будильник. 1900. 15 октября (№ 40). С. 5.

15  А-ъ [Михайлов К. А.]. Китаец // Стрекоза. 1901. 14 января (№ 2). С. 3.

16  Конфуций. Из Конфуция // Стрекоза. 1898. 22 марта (№ 12). С. 7.

17  Сам-пью-чай. Из Конфуция // Стрекоза. 1898. 21 июня (№ 25). С. 3.
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ногах. И. Я. Коростовец утверждает, что существует две версии появления этого древнего, но бессмысленного обычая: первая 
описана Спафарием — это легенда об императрице с маленькими ногами; вторая: обычай родился «как предосторожность 
ревнивыми мужьями, для удержания жен у домашнего очага» [Коростовец, c. 279]. Бинтование начинается в пять-шесть лет 
и продолжается всю жизнь. Другие упоминания маленьких ног и традиции бинтования: «Если бы у меня была жена, я все 
сидел бы около нее и целовал бы ее маленькие, как горошенки, ножки» 1, «у европейских женщин ноги большие, не такие, 
как у нас, китаянок!» 2.

К концу 1898 г. подписи рубрики «Из Конфуция» сменяются на «Не-Конфуций». Еще раньше тексты, публикуемые 
в рубрике, теряют «восточность». В них содержатся шуточные напутствия, советы вроде: «прячь кошелек от вора и от 
жены» 3, «в щи клади говядину, в кашу масло; но никак не наоборот» 4, «никогда не ешь в ресторанах, там платить надо» 5 
и др. В 1901 г. у автора рубрики «Из Конфуция» (Не-Конфуция, С. Карра) выходит книга: «Не-Конфуций. Философия нового 
века в оригинальных изречениях, афоризмах и парадоксах» 6.

Китайский чай — одна из наиболее универсально узнаваемых черт образа Китая. Примеров его упоминания множество, 
в том числе: «Помчимся в Китай, Где плавают джонки, Где пьют, вместо жженки, Пленительный чай» 7. Чайная тематика 
отмечается и в контексте переговоров о мире (после взятия альянсом Пекина): «Пекин. — Мирные переговоры, за чашкой 
чаю, пока носят прелиминарный характер и ведутся для времяпровождения» 8.

Для того, чтобы пояснить значение чая и его роль в российско-китайских отношениях, стоит дать краткую справку 
о китайском чае, который в конце XX века китайцы уже пили «вместо воды» [Коростовец, c. 321]. По некоторым данным, 
чай был открыт Шэньнуном — «покровителем земледелия и медицины, одним из великих мифических правителей Китая» 
[Мясников, с. 143.] 9. В период династии Тан чай стал одним из основных товаров внутренней и внешней торговли Китая. 
Не исключено, что во время установления первого дипломатического контакта с Китаем, члены экспедиции И. Петлина 
попробовали чай (уже тогда он пользовался большой популярностью среди напитков в Китае). Задокументированное 
свидетельство о знакомстве русских с китайским чаем К. А. Попов относит к 1638 г.: тогда из Китая в Россию были переданы 
200 пачек чая. С тех пор напиток вошел в употребление. В 1674 г. чай уже продавался в Москве, но постоянный ввоз его 
начался «только с 1680 г., по заключении торгового трактата с Китаем» [Попов, c. 12]. К концу XIX века напиток получил 
значение общей необходимой потребности. Китай ежегодно отправлял около «полутораста миллионов фунтов чая» [Попов, 
c. 3]. К началу XX века Россия стала самой «чаепотребляющей страной мира» [Мясников, c. 153], в русский язык вошли 
обороты речи «дать на чай», «чай не пьешь, откуда сила». В заметке «Стрекозы» даже предлагается остановить восстание, 
выиграть войну и умиротворить Китай с помощью чая: «Пусть все цивилизованные державы придут к соглашению не пить 
более китайского чая и доведут об этом до сведений китайцев. Я убежден, что, узнав об этом решении держав, китайцы 
немедленно же прекратят сопротивление и положат оружие» 10.

Большой отклик в журналах вызывал факт потребления в Китае собачьего мяса и его торговли. Еще в XVII веке 
Н. Г. Спафарий отмечает эту диковинку: «…собаки, которых у бояр, как пиршество бывает, первее поставляют, что собачье 
мясо продается дороже иных мяс» [Спафарий, c. 24]. В первой половине XIX века Н. Я. Бичурин пишет: «… в губернии 
Фу-цзянь мясо собачьего щенка составляют первое и лакомое блюдо при столе» [Бичурин, c. 410]. На рубеже XIX–XX веков 
И. Я. Коростовец описывает гастрономические изыски китайцев так: «…пользуются известностью мясо и внутренности 
черных собак (собачьими окороками славится провинция Шандун) и кошек, кошачьи глаза, сушеные лягушки, поджаренная 
саранча и др.» [Коростовец, c. 334]. Одна из репрезентаций этого факта: на развороте «Будильника» 1898 г. напечатан рассказ 
«Китайцы», в котором семья Любознайкиных приглашает к себе китайцев к обеду. Обсуждая, что стоит подать к столу, 
П. И. Любознайкин предлагает «собачку поджарить в масле, как поросенка» 11. Пораженная М. И. Любознайкина и Иван, 
которому поручено было найти собаку к обеду, заключают, что «это на манер людоедов» 12.

Другое упоминание этого явления встречается в «Письме к Китайцу» в «Шуте»: «Что же касается сообщения 
вашего о замариновании вами борзого щенка, которого я имел несчастие подарить вам <…> то о таком вашем гнусном 
зверском поступке мною будет доведено до сведения общества покровительства животным, для привлечения вас к законной 
ответственности» 13. О привлечении к ответственности говорилось и в ранее упомянутом тексте «Китайцы» — Иван перед 
отловом собаки для обеда спросил: «коли ежели за это в полицию еще попадешь?» 14. В России XIX века права животных не 
были оформлены так, как это сделано в современности. Такая реакция (предположение, что можно за жестокое обращение 
с животными привлечь к ответственности) может быть связана с первым запретом на травлю животных, опубликованным 
в 1880 г. Участковым попечителям животных предписывалось заявлять полиции о случившемся или предполагаемом 
устройстве звериных травель 15.

Одним из символов Китая считается Великая китайская стена. Ее упоминания встречаются не раз. Однако на первый 
план она выходит в связи с предполагаемым сносом — это «событие» стало одним из самых освещенных в мировой 
журналистике в 1899 г. В проанализированных журналах найдены следующие упоминания: «Пекин. — Для поправления 
1  Свифт [Михайлов К. А.]. Переводы с китайского: (Образцы китайской словесности) // Осколки. 1899. 7 августа (№ 32). С. 6.

2  Из жизни китаянок // Осколки. 1900. 8 июля (№ 28). С. 8.

3  Не-Конфуций [Патараки С. А.]. Из Конфуция // Стрекоза. 1898. 23 ноября (№ 48). С. 3.

4  Конфуций. Из Конфуция // Стрекоза. 1898. 4 октября (№ 40). С. 6.

5  Конфуция. Из Конфуция // Стрекоза. 1899. 28 марта (№ 13). С. 3.

6  Всякие «злобы дня» // Стрекоза. 1901. 15 апреля (№ 15). С. 2.

7  Лесной бродяга [Лазарев А. С.]. Неудавшаяся поездка в Китай // Будильник. 1900. 13 августа (№ 31). С. 9.

8  Наружные телеграммы // Будильник. 1900. 15 октября (№ 40). С. 8.

9  Другая легенда об открытии чая: Китайская легенда о происхождении чая // Искры. 1901. 28 июля (№ 30). С. 17.

10  Граф Оранжевый. О китайских событиях. (Письмо в редакцию) // Стрекоза. 1900. 2 июля (№ 27). С. 7.

11  Свириденко А. Китайцы // Будильник. 1898. 4 октября (№ 39). С. 6.

12  Свириденко А. Китайцы // Будильник. 1898. 4 октября (№ 39). С. 6.

13  Дон Базилио [Клепацкий Г. И.]. Письмо к китайцу // Шут. 1898. 28 марта/ 9 апреля (№ 13). С. 11.

14  Свириденко А. Китайцы // Будильник. 1898. 4 октября (№ 39). С. 6.

15  Корзинина О. О запрете травли животных во времена Александра II и III / О. Корзинина. Текст: электронный // Сайт центра защиты прав животных «ВИТА». URL: http://www.vita.org.ru/new/2018/jan/14.htm (дата обращения: 15.09.2024).

http://www.vita.org.ru/new/2018/jan/14.htm
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финансов, разбирается “китайская стена”, которая пойдет в продажу археологам…» 1, «Знаменитая китайская стена прекращает 
свое существование. <…> Она теперь признана не нужной, и китайцы, нуждаясь в деньгах, продали ее на слом» 2, «Китайцы 
разбирают и разрушают “Китайскую стену” <…> ее разоряют на слом и снос» 3 (в этой версии «события» стену разбирали 
для постройки других архитектурных сооружений), «Китайцы усердно ломают знаменитую “китайскую стену” <…> Сколько 
получится кирпича!» 4. Снос стены — газетная утка, изначально опубликованная в газетах Денвера, США в июне 1899 г. 
«Слух» был подхвачен европейскими и российскими издательствами, обрастая новыми «подробностями» 5.

В номере «Будильника» за 1900 г. опубликована заметка, в которой сатирически очерчены сразу несколько описанных 
выше характерных черт образа «традиционного» китайца: «Одного китайца спросили: зачем у него голова? — Чтобы на ней 
росла коса, ответил китаец. У китаянок маленькие ножки и они не бьют своих мужей туфлями. Единственное преимущество 
китайской культуры. Китайцы любят чай, но никогда не просят “на чай”…» 6. Другая такая заметка представлена как историко-
этнографический этюд: «Китай — это царство лжи, кос и бамбуковых палок. <…> Мандарины для отличия носят шарики на 
головах, в которых хоть шаром покати. <…> Женщины стараются иметь маленькие ножки, а мужчины культивируют пятки, 
которые показывают неприятелям» 7.

Описанные выше традиции, нравы, философские и религиозные воззрения китайского народа относятся к многогранному 
представлению о Китае как о мистической, уникальной цивилизации со своеобразной культурой, философией. Такое 
представление сформировалось согласно явлениям, описанным путешественниками, китаеведами и отразилось в изложенных 
репрезентациях с разными коннотациями. Сатирическая печать, используя комические средства (иронию, гиперболу, 
литоту, пародию и др.), предлагала образ Китая в ключе, который производил наиболее яркое впечатление на читательскую 
аудиторию. Феномен терял свое первоначальное значение и «обрастал» подробностями, которые помогали автору перенести 
иллюстрируемое явление в необходимую ему рамку. Например, обычаи, связанные с гигиеной головы, теряли смысл «заботы 
о своем достоинстве», становясь фенотипической пустышкой. Новое значение «одержимости волосами» обрастало историями 
об уличных цирюльниках. Такие «передвижные парикмахерские» — феномен сам по себе невиданный в России; сливаясь 
со стереотипами этнически Другого (в терминах Е. Н. Шапинской), заново сконструированный феномен мог стать новым 
ключевой чертой образа или репрезентацией («любой китаец одержим своей косой»).

Жестокий боксер
Первые упоминания о восстании Ихэтуаней появляются в «Будильнике» в январе 1900 г., в «Искрах» — в декабре 

1900 г., в «Осколках» — в мае 1900 г., в «Стрекозе» — в июле 1899 г., в «Шуте» — в апреле 1900 г. События восстания меняют 
представление мира о беспомощном, слабом Китае. Первая заметка о восстании в «Стрекозе» гласит: китайские патриоты, 
обращаясь к европейцам, пишут «у нас есть хороший план всех вас перерезать», в Китае «“хорошему плану” посвящена теперь 
в Небесной империи особая печатная пропаганда», иностранцы теперь воспринимаются как черти, которые принуждают 
китайцев «уверовать в дьявола» 8. Печатная пропаганда здесь отсылает к прокламациям, о которых шла речь в параграфе 
1.2 данного исследования. В прокламациях печатались как основные положения движения, призывы, так и положения 
о распространении этих прокламаций (по обещаниям ихэтуаней распространение этих текстов могло избавить участников 
от разного рода бед). Уверование в дьявола отсылает к тому факту, что европейские миссионеры предпринимали попытки 
«окультуривания» китайцев христианством, что не нравилось населению. А. В. Рудаков отмечает, что в Китае к концу XIX века 
сложилось и укрепилось убеждение в том, что «порядочный человек никогда не может быть христианином» 9.

В «Будильнике» в 1900 г. новости о поднятии восстании сформулированы так: «Теперь можно полакомиться 
миссионерами» 10, «Секта “большого кулака” [первое упоминание такой версии названия движения] держит в руках мандаринов 
с одним и двумя шариками…» 11 (прим. автора), «Рыцари “Большого кулака” <…> бесчинствуют» 12. Появляется даже статья 
о секте в Москве: в ней автор утверждает, что движение — «модное» и «Москва, всегда склонная к китайщине» 13, им увлеклась. 
Название восстания в статье связывается с тем фактом, что «кулак — их единственное оружие и единственное достоинство» 14.

В 1900 г. в «Стрекозе» публикуется заметка, в которой отмечается коллективное требование европейских держав 
искоренить неистовую разбойничью секту, наводящую панику на христиан, и именующуюся «Союзом патриотизма и мира» 15. 
В этой же заметке утверждается, что первоначально союз носил название «Красный абажур лампы», что не соответствует 
действительности. Скорее всего, автор заметки обращается здесь к женскому сообществу «Света красного фонаря» (Хун-
Дэн-Чжао), которая существовала одновременно с обществом ихэтуаней. По мнению А. В. Рудакова, «красный фонарь» 
указывает на даосские представления и практики, направленные на поиски и синтезирование философского камня; название 
союза можно истолковать как «духовное просветление философским камнем» 16. В июне 1900 г. «Стрекоза» посвящает 
ихэтуаням рубрику «Герои дня»; несмотря на позаголовок «Китайские боксеры» 17, в заметке содержится, скорее, краткий 
очерк о своеобразии китайской культуры.
1  Наружные телеграммы // Будильник. 1899. 5 декабря (№ 47). С. 5.

2  А-он [Альтерсон Г. П.]. Политические шалости // Будильник. 1900. 14 мая (№ 18). С. 5.

3  «Всякие злобы дня» // Стрекоза. 1900. 14 мая (№ 20). С. 2.

4  И. Грэк [Билибин В. В.]. Осколки петербургской жизни // Осколки. 1900. 27 мая (№ 22). С. 3.

5  В 1901 году появляется новый слух — Великую китайскую стену потребуют разобрать европейские державы; подр. см.: Иллюстрированная хроника: Сражения у Великой китайской стены // Искры. 1901. 22 апреля (№ 16). С. 11.

6  А-ндр [Гомолицкий А. И.]. Немножко китайщины // Будильник. 1900. 23 июля (№ 28). С. 9.

7  Политические шалости: Китай // Будильник. 1900. 13 августа (№ 31). С. 5.

8  «Всякие злобы дня» // Стрекоза. 1899. 11 июля (№ 28). С. 2.

9  Рудаков А. В. Общество И-хэ-туань и его значение в последних событиях на Дальнем Востоке. По официальным китайским данным. С. 28.

10  А-он [Альтерсон Г. П.]. Политические шалости // Будильник. 1900. 30 января (№ 4). С. 5.

11  А-он [Альтерсон Г. П.]. Политические шалости // Будильник. 1900. 21 мая (№ 19). С. 5.

12  Наружные телеграммы // Будильник. 1900. 28 мая (№ 20). С. 8.

13  Друг Горацио [Альтерсон Г. П.]. Секта «Больших кулаков» в Москве // Будильник. 1900. 11 июня (№ 22). С. 4.

14  Там же.

15  «Всякие злобы дня» // Стрекоза. 1900. 9 апреля (№ 15). С. 2.

16  Рудаков А. В. Общество И-хэ-туань и его значение в последних событиях на Дальнем Востоке. По официальным китайским данным. С. 6.

17  Б. [Василевский И. Ф.]. Герои дня // Стрекоза. 1900. 4 июня (№ 23). С. 3.
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В «Шуте» первое упоминание восстания появляется 
в «телеграмме» из Пекина: «Замечается сильное и враждебное 
европейцам движение “больших кулаков”. “Большие кулаки” 
размахивают большими кулаками и даже задели несколько носов 
почтенных обывателей» 1.

В «Осколках» новости о восстании описаны в стихотворении: 
«Из далекого Китая Телеграмм шлют ворох нам: Европейцев 
истребляя, Безобразит секта там. Не рискуя мыслей тратой, 
Порешит здесь каждый так: Европейской суковатой Палки ждет 
этот “кулак”» 2. Цель восстания «Осколки» описывают (якобы от 
имени члена общества) так: «Мы хотим, чтобы в Китае не было 
европейцев… Без них нам просторнее… Свободнее размахивать 
кулаками <…> Вот наша цивилизация!» 3.

В прокламациях, песнях и лозунгах ихэтуани называли 
европейцев: заморскими дьяволами [Восстание, с. 34], 
чертями [Восстание, с. 178], варварами [Восстание, с. 29]. Эти 
«наименования» нашли отражение на страницах периодики 
в терминах: иностранные дьяволы 4, белые дьяволы 5, дикари 
и варвары 6, бледнолицые пришельцы 7. Казалось бы, что такие 

нелестные высказывания в сторону иностранцев должны были их огорчить, но и здесь Европа смогла обнаружить собственное 
превосходство. В заметке «Стрекозы» автор высмеивает китайские попытки оскорбить иностранцев «дьявольскими» названиями 
(Россия здесь причисляется к Европе по противопоставлению Китай / иностранные державы; те, кто противостоит Китаю — 
европейцы): «Они [китайцы], без сомнения, не имеют никакого понятия о положении, о правах и привилегиях дьявола на 
нашем континенте <…> они не знают, что у нас, иностранных дьяволов, — дьявол занимает очень высокий пост в философии 
и в поэзии <…> они не знают, что у нас, у русских, дьяволу в просторечии всегда оказывается большое почтение» 8. Это 
один из примеров того, как осмысляется в рамках ориентализма западная власть и превосходство над Востоком (китайцы 
даже ругаться не умеют).

Деятельность миссионеров, распространяющееся иностранное влияние, захваты территорий, тяжелое экономическое 
положение, а также ухудшение качества жизни, связанное со стихийными бедствиями, болезнями и засухой — вот причины 
возникновения восстания, названного с подачи американца Н. Портера «боксерским». В связи с этой тематикой репрезентативной 
можно считать многокадровую карикатуру «По немножку обо всем» (ил.1). Карикатура состоит из 6 кадров, описывающих 
историю «трех мушкетеров» 9, переложенную на современный карикатуристу историко-культурный контекст. На первом кадре 
представители Запада — «мушкетеры» рассматривают нечто (на фоне изображен «восточный» архитектурное сооружение 
по типу пагоды). На втором кадре эти же люди в костюмах миссионеров приближаются к тому, что рассматривали (в руках 
первого «мушкетера» — емкость с надписью «опий»). Третий кадр повествует о миссионерской деятельности этих людей 

(на фоне стоят те же баночки с «опием»). На четвертом кадре персонажи танцуют 
с китаянками. На пятом — изгоняются большим кулаком (и ногой в обуви на платформе). 
На шестом — «Европа» приходит с ружьем мстить за «мушкетеров». На фоне негодуют 
китайцы. Эта емкая история, описанная в шести кадрах одной карикатуры, суммирует 
главную причину недовольств, спровоцировавших восстание ихэтуаней.

Всеобъемлющее распространение в журналистике и литературе такого явления 
как «боксеры» сдвигает с пьедестала «важнейшее событие современности» — англо-
бурские войны. На обложке июньского «Будильника» в 1900 г. появляется иллюстрация 
«На мировой сцене». Подпись: «Крюгер. — Гонишь меня со сцены, но публика “грубых 
кулаков” не любит, и в своей роли ты скоро провалишься…» 10. На иллюстрации 
изображена сцена с кулисами, зрительский зал, состоящий из представителей разных 
стран (т. е. «весь мир»), которые следят за происходящим на сцене: боксер в образе 
мандарина (на подоле одеяния надпись «Китай») и президент Трансвааля Пауль 
Крюгер (на спине надпись «Трансвааль»). Роль сцены в действительности сыграла 
пресса, освещавшая события восстания. Мандарин, как наиболее характерный 
китайский персонаж, трансформируется здесь в представителя антииностранного 
движения. К чертам образа добавлены большие руки, сжатые в кулаки. Заметка 
на следующей странице служит описанием к иллюстрированной обложке: 
«Общественные интересы из Африки сразу перешли в Азию, и на первом плане 
стали китайские недоразумения <…> Перед бесчинствами боксеров с китайскими 

генералами во главе отступили геройские подвиги буров <…> В Китае происходит <…> прескверная история, так как 
1  Телеграммы // Шут. 1900. 13/26 мая (№ 20). С. 3.

2  Люцифер [Юркевич В. А.]. Секта «Большого Кулака» // Осколки. 1900. 27 мая (№ 22). С. 3.

3  Урсус [Михайлов К. А.]. У «Больших Кулаков»: (от собственного корреспондента) // Осколки. 1900. 17 июня (№ 25). С. 5.

4  Политические шалости // Будильник. 1900. 25 июня (№ 24). С. 5.

5  А-ндр [Гомолицкий А. И.]. Политические шалости // Будильник. 1900. 20 августа (№ 32). С. 5.

6  О том и о сем: «Дом вверх дном» // Будильник. 1900. 9 июля (№ 26). С. 3.

7  «Всякие злобы дня» // Стрекоза. 1900. 28 мая (№ 22). С. 2.

8  «Всякие злобы дня» // Стрекоза. 1900. 25 июня (№ 26). С. 2.

9  По немножку обо всем. На восточной сцене «Три мушкетера»: Старая оперетка на современный лад // Шут. 1900. 24 июня/ 7 июля (№ 26).

10  На мировой сцене // Будильник. 1900. 25 июня (№ 24). С. 1.
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она спорит с г-жей цивилизацией» 1. Далее в заметке используется 
метафора раскола Великой китайской стены, означающее проникновение 
«варваров» внутрь государства.

Отношение Англии к китайскому вопросу нашло отражение 
в карикатуре Миллера, помещенной на обложку «Шута» в июле 
1900 г. (ил.2) Для описание изображения подходит поговорка 
«за двумя зайцами погонишься…». На карикатуре изображен 
рыжий англичанин (надпись на спине: «Джон Буль», — то есть 
персонификация Англии), бегущий за двумя «зайцами». «Зайцы» 
изображены с головами Крюгера (на спине подпись «Трансвааль») 
и мандарина (подпись на шапке: «Китай») 2. Так Миллер 
интерпретирует попытки Англии одержать победу и на африканском, 
и на китайском фронтах. В этом же выпуске отмечается, что «глаза 
всей Европы обращены теперь на Китай» 3.

Иллюстрацией роли прессы в китайском вопросе может считаться карикатура, опубликованная в «Шуте» в июле 1900 г. 
(ил.3) На ней изображена нелицеприятная «Европейская пресса» в человеческом обличии, за спиной у «прессы» чернильница 
и перо (как атрибуты); она раздувает костер «китайского вопроса». В виде дыма из костра исходят: «Богдыханша отравилась, 
сбежала и повесилась…», «В Китае правит Морда-Ломай-Большой кулак», «50000000 Больших кулаков бунтуют в Пекине» 
и другие (это публикующиеся факты, события и мнения, касающиеся Китая в связи с восстанием) 4.

В одном из выпусков «Будильника» за 1900 г. встречается специфический 
текст. Специфичность его в том, что текст предлагается читать полностью — 
европейцам, частично — китайцам. Так, строго говоря, в России представлялся 
народ, породивший боксеров — как лживый, хитрый и безжалостный. Текст, 
при прочтении целиком, подчеркивает значимость иностранного влияния и его 
позитивный эффект. Если читать только левую половину — призывает спасти 
Небесную империю от натиска «иностранных чертей и дьяволов» 5.

Пугающие жестокие боксеры, по мнению авторов статей в российской 
периодике, пугали не только иностранцев, но и даже самого Ли Хунчжана: 
«Шанхай. — Ли-Хун-Чанг заявил, что при всем расположении к европейцам, 
не желал бы попасть в положение европейского посланника, а потому в Пекин 
не поедет» 6. Вся история движения пронизана убийствами иностранцев, в том 
числе миссионеров и послов. Одним из самых известных и обсуждаемых 
событий становится смерть германского посла Клеменса фон Кеттлера в 1900 г. 
в ходе осады Посольского квартала в Пекине. С. Т. Махлина выделяет несколько 
«знаков войны», основной — убийство людей друг другом [Махлина, с. 140]. 
По такой логике война началась тогда, когда сторона казненных ихэтуанями 
иностранцев начала давать отпор.

Главная черта образа ихэтуаня (отличающая его от мандарина или китайца) — 
непропорционально большие руки, сжатые в кулаки. В обозрении июня 1900 г.7 
помещена заметка о событиях, связанных с восстанием ихэтуаней. С заметкой 
опубликована карикатура: на ней изображен китаец с пугающим выражением лица, 
с длинной косой, усами. В одной руке он держит большой клинок, другая рука 
огромная, сжата в кулак. Подпись: «Решительная жестикуляция Большого кулака 
в Китае. Она обращает на себя внимание всех тех, до кого относиться может…» 8. 
В июне началась осада Посольского квартала в Пекине.

На карикатуре, опубликованной в «Стрекозе» в 1900 г. изображен мандарин 
(с косой, в шапке с шариком, в длинном одеянии и обуви на платформе); одна из 
его рук непропорционально большая, сжата в кулак, а вокруг большого пальца 
завязан конец косы (ил.4). Подпись: «Кулак велик — нет спору, богатырю он 
впору. Но вот где силу взять — Чтобы его поднять?» 9. Карикатура символизирует 
попытки китайского правительства взять под контроль движение ихэтуаней. 
21 июня 1900 г. (через 3 дня после публикации карикатуры) Цыси объявила 
войну державам; указ санкционировал Ихэтуаньское движение.

Многокадровая карикатура, содержащая изображения сразу нескольких 
репрезентаций образов (ихэтуани, мандарины, иностранный дьявол), 
опубликована в «Стрекозе» сразу после объявления Цыси войны (ил.5). Первый 
кадр (занимающий большее пространство) — с заголовком «Большой кулак» 

1  О том и о сем: Китайская история // Будильник. 1900. 25 июня (№ 24). С. 3.

2  Миллер. [За двумя зайцами] // Шут. 1900. 1/ 14 июля (№ 27). С. 1.

3  Телеграммы // Шут. 1900. 1/ 14 июля (№ 27). С. 3.

4  [Китайский вопрос] // Шут. 1900. 15/ 28 июля (№ 29). С. 4.

5  Леонид Туркестанский. Из китайской казуистики // Будильник. 1900. 13 августа (№ 31). С. 8.

6  Наружные телеграммы // Будильник. 1900. 6 августа (№ 30). С. 8.

7  В «Стрекозе» год за годом публикуются «обозрения» прошлых лет. В 1901 — обозрение 1900 и т. д.

8  Обозрение: Июнь 1900 // Стрекоза. 1901. 21 января (№ 3). С. 4.

9  С. Е. Большой кулак // Стрекоза. 1900. 18 июня (№ 25). С. 2.
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и подписью: « — Не будь я сыном неба и первым “Большим кулаком” если я и больным 
кулаком себе больно не сделаю!!» 1. Изображенный ихэтуань обладает характерными 
чертами мандарина; непропорционально большой кулак перемотан материей, локоть 
поддерживается тканью, завязанной вокруг шеи. Второй кадр содержит изображение 
«белого дьявола» в позе атаки; подпись: « У-у-у-у… чудовище!..» 2, — репрезентация 
отсылает к образу иностранца с точки зрения ихэтуаня. На третьем кадре сразу три 
образа: два мандарина (черты образа разделены на двоих) стоят по обе стороны пугала, 
у которого вместо головы большой кулак в шапке; подпись: « — А что, любезный 
Пчхихо, ведь кажется из этого кулака для нас-же самих пугало и вышло!» 3. Это 
отсылка к тому факту, что ихэтуани, обозлившись на иностранцев, в порывах гнева 
не только убивали представителей западных держав, но и христиан-китайцев, 
разрушая по пути районы и поселения.

В середине 1901 г. переговоры о мире подходили к концу, оговаривались 
условия и требования держав. В это время на страницах «Стрекозы» публикуется 
одна из последних политических карикатур, центральной фигурой которых является 
боксер (ил.6). На карикатуре изображен мандарин в разорванной одежде. Правая 

рука (на переднем плане изображения) сжата в кулак и направлена на зрителя-читателя. На заднем плане в арку входят 
иностранцы — это отсылка к условиям держав о сферах влияния (они входят в страну со своими требованиями). Это один из 
первых случаев изображения мандарина с кулаком, который отсылает не к Ихэтуаньскому восстанию (к 1901 г. оно считалось 
подавленным), а к Китаю в целом как к стране, переживающей значительные давления со стороны Запада — «Китай» побит, 
но не сломлен. Подпись: «– Торжествуйте! Но мой большой кулак еще при мне!» 4 (написание «большой кулак» прописными 
буквами также говорит о том, что здесь нет корреляции с движением ихэтуаней).

Таким образом, репрезентации визуального образа боксера (ихэтуаня) основаны на узнаваемых чертах мандарина 
(иногда — простого китайца) с одним дополнением: большим кулаком. Вербальный образ: Ихэтуань отказался принять 
«блага цивилизации» и пустился сеять хаос и панику, вследствие чего оказался в центре внимания.

«Коса с кулаками» против сил Запада
В отдельную категорию имеет смысл выделить образ противостояния сил Востока силам Запада в войне 5, 

спровоцированной восстанием ихэтуаней.
«Ссора белой и желтой расы» 6, приковавшая к себе внимание всего мира, разворачивается на страницах журналов 

в присущем военным конфликтам масштабе: Китай здесь объявляет войну цивилизации, а Европа отстаивает свое достоинство, — 
«там делается история» 7.

Российские войска, стоящие на передовой линии в схватке с Китаем, представлены на обложке «Будильника» 1900 г. 
Китай представлен в виде большого, сидящего на стене, «зубастого» золотого дракона с красными глазами и рогами. В лапе 
у него крошечный человек. Перед ним — представители альянса держав, подталкивающие российского солдата на лошади 
вперед, к дракону. Как уже отмечалось, дракон — символ Императора, верховной власти, соответственно, часто используется 
как символ Китая. Подпись: «Вперед, приятель, выручай, Чтоб этой не было помехи… Ему наскучил, видно, “чай”, Так пусть 
получит “на орехи”!..» 8. Описание к иллюстрации: Китайский дракон, «откормленный дикой злобой к иноземцам, <…> из 
декоративного превратился в воинствующего. <…> Дракона необходимо держать в руках, чтобы сделать ручным; а еще вернее 
посадить его на цепь, чтобы дать дорогу культурному движению». Попытки держав завладеть Китаем — один из самых 
распространенных сюжетов в рассматриваемых изданиях. Представление о ведущей роли российских войск в войне с Китаем 
отражено и в стихотворении «Храбрые британцы», опубликованном в «Осколках»: «За русских прячась осторожно, В Тянь-
Тзинь британцев полк вошел <…> Другие ж только шли за нами. Лишь нам одним хвала и честь! [– говорит британец]» 9.

Противостояние Китая и России нашло отражение также в иллюстрированной обложке «Будильника»: упорное 
нежелание уступать изображено в двух образах. Персонификация России в традиционном костюме стреляет из пушки 
в персонификацию Китая (мандарин). Подпись: «Нашла КОСА на камень» 10. В описании «китайцы много лет сиднем сидели», 
а теперь накинулись на Россию, «и китайцы наткнулись на рожен: китайская коса нашла на русский камень…» 11. Это, скорее 
всего, отсылка к боям на Амуре (в июле войска Китая начали обстреливать русский город Благовещенск и попытались 
переправиться через Амур) 12. Подобная отсылка встречается и в июльском «Шуте»: «Совсем взбесились китайцы, — в волков 
превратились зайцы, нападает на наши границы народ желтолицый, а мы-то их друзьями считали и как добрым соседям 
доверяли. Накликали они теперь на свою голову беду и получат за свое нахальство должную мзду» 13.

В противовес представлению о безжалостном ихэтуане появляется образ Китая, который не способен противостоять 
цивилизационной и военной мощи западных держав: «Китаец: Смотрю я ныне смело, Мне все враги легки, Имею я для 

1  Эзоп. Из жизни «боксеров» // Стрекоза. 1900. 25 июня (№ 26). С. 5.

2  Эзоп. Из жизни «боксеров» // Стрекоза. 1900. 25 июня (№ 26). С. 5.

3  Эзоп. Из жизни «боксеров» // Стрекоза. 1900. 25 июня (№ 26). С. 5.

4  Из политики // Стрекоза. 1901. 26 августа (№ 34). С. 2.

5  Война была объявлена императорским двором во главе с Цыси в июне 1900 г.

6  Китайская эпопея // Будильник. 1900. 2 июля (№ 25). С. 4.

7  Немножко политики // Будильник. 1900. 23 июля (№ 28). С. 4.

8  Пред китайским «драконом» // Будильник. 1900. 16 июля (№ 27). С. 1.

9  Люцифер [Юркевич В. А.]. Храбрые британцы // Осколки. 1900. 24 июня (№ 26). С. 4.

10  Пословицы в иллюстрациях // Будильник. 1900. 30 июля (№ 29). С. 1.

11  О том и о сем: Китайская прыткость // Будильник. 1900. 30 июля (№ 29). С. 3.

12  Подробнее см.: Сборник газеты «Амурский край»: Статьи о военных событиях на Амуре, помещенные в газете с 1 июля по 1 августа 1900 г. 152 с.

13  Буфер. Раешник // Шут. 1900. 15/ 28 июля (№ 29). С. 11.

И
л.
6.
 П

ри
м

ер
 к

ар
ик

ат
ур

ы
. 



21

TELEKINET ISSN 2618-9313

“дела” Большие кулаки… Европа: Но у тебя, китаец, Коса есть не 
к добру; Дрожи же, точно заяц, — За косу отдеру!…» 1; Китай-непоседа, 
которого можно усмирить, как ребенка: «В Китае беспорядки, В Китае 
кутерьма… Китайские “ребятки” Лишилися ума, Большими кулаками 
Европе все грозят, Потешными войсками Донять ее хотят. Но нянюшка 
Европа Решила зло пресечь И, не страшась их скопа, Озорников… 
посечь» 2. Здесь встречается образ Европы, напоминающий тот, что 
представлен в иллюстрации Миллера «Европа и Китай», а Китай 
представлен как обладатель смешной, почти игрушечной армии.

«Обуздание» свирепого, но слабого Китая могущественной 
Европой изображено на карикатуре «Китайская трагикомедия» 
(ил.7). Подпись: «А ну-ка, поглядим кто кого?» 3. Изображение 
содержит две борющихся репрезентации: Китай — большой, 
суровый дракон и Европа — небольшая женщина, надевающая 
на пасть дракона намордник.

Китайские войска представлены в журналах в разных интерпретациях: китайские войска глупы и трусливы, поэтому 
даже не рассматривают поражение как повод для расстройства 4; трусливый китайский генерал воюет против тех, «которых 
легче победить» 5; китайский воин «на войне сверкает пятками» 6; «какие уж там войска, ровно бабы, в юбках да с косами 
на головах» 7. На иллюстрации «Иностранные делишки» Китай — маленький и безоружный по сравнению с Европой. На 
первой зарисовке — два «кулака»: в доспехе и без, подпись: «Европеец. — Ну, будем боксировать, — у тебя “большой кулак”, 
у меня “вооруженный”» 8. На второй зарисовке маленький боксер противостоит большой «Европе», вооруженной мечом, 
подпись: «Европа и Китай. Европа: — Каким большим и страшным тебя малевали и какой же ты вблизи маленький!…» 9. 
В обоих случаях образ боксера — это дополненный большими руками, сжатыми в кулак образ мандарина: коса, шапка 
с шариком и пером. Версия с «хитрым» Китаем реализовалась в трех кадрах иллюстрации «Знали, что продавали» 10, в которой 
представители Запада продают мандарину пушку, из которой он, оттащив пушку к стене, стреляет по европейцам.

«Европа» — женщина с холодным оружием противостоит «Китаю» — мандарину в цилиндре с большим кулаком на 
карикатуре «К событиям дня». Метафора отрезания косы используется со значением доминирования, унижения. Подпись: 
«Европа. — Цилиндр тебе впору; надо только обрезать косу!» 11.

После введения в Пекине военного положения появляется такое стихотворение: «…Хоть “большими кулаками” Был 
Китай вооружен, Но своими лишь боками Расплатился ныне он» 12.

Отношения России и Китая в процессе занятия Пекина отражены 
в иллюстрированной обложке «Будильника» с подписью «Общий вид китайско-
русского вопроса» 13. На иллюстрации представитель российской армии протыкает 
штыком тело тяжело дышащего китайского дракона. В описании: «…у китайцев 
все на оборот, значит, друг это враг, и дракон ринулся на соседа [на Россию. — В. 
З.]. Соседу по необходимости пришлось дракону больно наступить на хвост <…> 
носители кос узнали русский штык» 14. В «Стрекозе» победоносно несущиеся впереди 
планеты всей русские убеждены, что «Россия в китайском вопросе сыграет первую 
и главную роль» 15.

Накануне взятия столицы Китая императорский двор отправился на 
«самоизгнание» в Сиань. В августе-сентябре в журналах появляются заметки 
о взятии Пекина и о «пропаже» императорского двора («Где ты скрылся, принц 
Туан…» 16, «– Когда возвратится китайский двор? — Когда уйдут европейцы. — 
А когда европейцы уйдут? — Когда двор возвратится» 17) и о самоубийствах 
интеллигенции 18 («Китайская месть. — А Иван Иваныч отомстил своему другу 
по-китайски: у китайцев, знаете, обиженный кончает самоубийством в доме 
обидчика…» 19).

Вторая половина 1900 г. ознаменована переговорами о мире и роли Альфреда 
1  Лохмат. господин [Гомолицкий А. И.]. Политический диалог // Будильник. 1900. 18 июня (№ 23). С. 5.

2  Чертенок [Гомолицкий А. И.]. Политическая картинка // Будильник. 1900. 2 июля (№ 25). С. 5.

3  Эзоп. Китайская трагикомедия // Стрекоза. 1900. 2 июля (№ 27). С. 2.

4  Политические шалости // Будильник. 1900. 2 июля (№ 25). С. 5.

5  А-он [Альтерсон Г. П]. Политические шалости // Будильник. 1900. 16 июля (№ 27). С. 5.

6  Victor [Билибин В. В.]. Pour la bonne bouche. Портрет китайского воина // Осколки. 1900. 8 июля (№ 28). С. 4.

7  Митримитрич [Тогольский Д. Д.]. «Большой кулак». (С натуры) // Стрекоза. 1900. 4 июня (№ 23). С. 6.

8  Иностранные делишки // Будильник. 1900. 23 июля (№ 28). С. 6.

9  Иностранные делишки // Будильник. 1900. 23 июля (№ 28). С. 6.

10  Знали что продавали // Шут. 1900. 14/ 27 октября (№ 42). С. 4.

11  Эзоп. К событиям дня // Стрекоза. 1900. 9 июля (№ 28). С. 2.

12  Лохматый господин [Гомолицкий А. И.]. Пекин пал… // Будильник. 1900. 13 августа (№ 31). С. 4.

13  Китайский вопрос // Будильник. 1900. 27 августа (№ 33). С. 1.

14  О том и о сем: Русско-китайский вопрос // Будильник. 1900. 27 августа (№ 33). С. 3.

15  «Всякие злобы дня» // Стрекоза. 1900. 20 августа (№ 34). С. 2.

16  Китайская песня европейцев // Будильник. 1900. 1 октября (№ 38). С. 8.

17  Политические шалости // Будильник. 1900. 8 октября (№ 39). С. 5.

18  После взятия столицы патриотическая интеллигенция предпочла покончить с собой, но не смириться с поражением. Всего, по некоторым данным, в знак протеста покончили с собой 1798 человек.

19  Жорж [Альтерсон Г. П.]. На китайские темы // Будильник. 1900. 10 сентября (№ 35). С. 9.
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фон Вальдерзее в этой войне. На развороте обложки октябрьского 
«Будильника» была напечатана карикатура с изображениями 
графа Вальдерзее и Ли Хунчжана с подписью: «Гр. Вальдерзее. — 
Где неприятель? Где неприятель?! Ли-Хун-Чанг. — А он сидит 
с союзниками в трактире за парой чаю» (ил.8) 1. Это отсылка к тому 
факту, что назначенный главнокомандующим союзными войсками 
Вальдерзее прибыл в Пекин уже после его захвата [Россия и Китай, 
с. 61]. Заметка на эту тематику есть и в другом номере: «В Пекине. 
Вальдерзее. — Скажите, любезный, здесь происходит европейский 
концерт? Китаец. — Вы, видно, приезжий? Опоздали, сударь. 
Концерт кончился…» 2. Европейский концерт здесь — это захват 
Пекина европейскими державами. В «Стрекозе» Вальдерзее 
также «приехал воевать и войны уже не застал» 3. В иллюстрации 
на обложке «Шута» отражены попытки Вальдерзее обратить на 
себя внимание, изъявить собственную власть и значимость. На 
иллюстрации условно два плана: на заднем плане изображена 
стена, на которую сверху облокачиваются два мандарина — это 

фон действия; на переднем плане в центре расположился Вальдерзее — он стоит на стуле с дирижерской палочкой в руке, 
требуя внимания. Позади сидят «Англия» и «Германия», а «Франция», «Америка» и «Германия» расходятся от Вальдерзее 
в разные стороны. Все представители держав держат в руках по музыкальному инструменту. Подпись: «Новый дирижер 
европейского концерта в Китае (гр. Вальдерзее): — Что же вы, господа, расходитесь? Я еще ни одной арии не продирижировал. 
Этак мы никогда не сыграемся!» 4.

Большой кулак превращается в «маленький кулачишко» в заметке 13 августа 1900 г.: струсив, китайцы разбегаются из 
Пекина еще до того, как прозвучал первый выстрел 5. Метафора взятия столицы и обретения контроля над Китаем альянсом 
держав нашла отражение в карикатуре «Дрессировщица». На ней дама «Европа» с плетью в руках на фоне Китайской стены 
указывает мандарину на клетку. Мандарин, стоящий рядом с плачущим пострадавшим драконом (с надписью «Китай» на 
спине) с тоской смотрит на «дрессировщицу». Подпись: « — Ну, бестия, полезай в клетку! Попробуй-ка, косоглазый, нашей 
европейской плетки!» (ил.9) 6.

В сентябре 1900 г. под руководством Вальдерзее начинают проводиться «карательные экспедиции». В заметке, 
напечатанной в «Стрекозе», отражено представление о том, что на деле немцы «карали» вовсе не китайцев, а почти «своих»: 
«всего интереснее то, что немцам, в сущности, придется драться с самими собой: у китайцев немецкие инструктора, немецкие 
артиллеристы, немецкие пушки и немецкие снаряды» 7. «Непримиримые» немцы в периодике хотят не мира, а ожесточенных 
боев и казней: «они проливают океаны крови и засевают трупами всю Азию. Они готовы строить пирамиды из черепов, 
созидать Эйфелевы башни из человеческих костей и покрыть могилами всю вселенную…» 8. В ноябрьском «Шуте» казни 
отразились так: «“Союзники” по Китаю гуляют и сами международное право нарушают, китайцев казнят жестоко и грабят 
страну широко…» 9. В пробном 0 номере журнала «Искры» в 1900 г. публикуется иллюстрация, в которой сравнивается 
представление Запада о «варварской» расправе ихэтуаней над иностранцами (во время восстания) и «цивилизованной» 
расправе иностранцев над ихэтуанями (после подавления восстания). Подпись: «Варварство… или цивилизация?» 10.

Переговоры Китая с иностранными державами шли почти год. Уже в конце октября (в начале переговоров) российской 
стороне казалось, что это процесс этот занимает больше времени, чем должен: «Выходит ни мир, ни война, или среднее 
между миром и войной. Недаром Китай срединная империя, а китайцы любители золотой средины» 11. Уже в октябре условия 
мира интерпретировались как очередная угроза для цинского Китая: на карикатуре с подписью «Дамоклов меч в Китае» 
изображены два мандарина, разбегающиеся при виде меча с надписью «Европейские условия мира» 12. Виновниками столь 
длительных переговоров российская периодическая печать считала китайцев, которые «тянут переговоры, словно ленты из 
носу» 13 и никак не могут принять дефинитивное решение 14.

Переговоры о мире складывались для Китая не лучшим образом. В январе 1901 г. на эту тему в «Стрекозе» была 
опубликована карикатура: на ней сидящая за столом «Европа» держит в одной руке листок бумаги с заголовком «Мирные 
условия»; другой рукой она «поджаривает» на сковородке (над костром) мандарина (надпись: Китайский вопрос). Подпись: 
«— Собираясь кушать, старушка подрумянивает себе любимое блюдо» 15. Дела обстоят не лучше и весной, об этом «Стрекоза» 
пишет в рубрике «Всякие “злобы дня”» 16. Требования держав, выдвинутые в ходе переговоров о мире, нашли отражение 
в иллюстрации «Слон великан». На иллюстрации изображен огромный слон, на котором сидит китаец. На голове слона 
1  Иностранные делишки: Генерал бум-бум в Китае // Будильник. 1900. 8 октября (№ 39). С. 11.

2  Политические шалости // Будильник. 1900. 22 октября (№ 41). С. 5.

3  «Всякие злобы дня» // Стрекоза. 1900. 17 декабря (№ 51). С. 2.

4  В. Чемберс. [Опоздавший дирижер] // Шут. 1900. 7/ 20 октября (№ 41). С. 1.

5  «Всякие злобы дня» // Стрекоза. 1900. 13 августа (№ 33). С. 2.

6  Эзоп. Дрессировщица // Стрекоза. 1900. 17 сентября (№ 38). С. 2.

7  «Всякие злобы дня» // Стрекоза. 1900. 10 сентября (№ 37) — С. 2.

8  И. Герои дня: Воинственные политиканы // Стрекоза. 1900. 24 сентября (№ 39). С. 3.

9  Буфер. Раешник // Шут. 1900. 11/ 24 ноября (№ 46). С. 15.

10  Что лучше? // Искры. 1900. 1 декабря (№ 0). С. 16.

11  О том и о сем: Китайский вопрос // Будильник. 1900. 29 октября (№ 42). С. 3.

12  Эзоп. Европейские условия мира // Стрекоза. 1900. 26 ноября (№ 48). С. 2.

13  Наружные телеграммы // Будильник. 1901. 15 апреля (№ 14). С. 8.

14  По теле-кине-мато-графу «Будильника»: Политические разговоры с картинками // Будильник. 1901. 4 марта (№ 9). С. 6–7.

15  Эзоп. Из политики // Стрекоза. 1901. 21 января (№ 3). С. 6.

16  Всякие «злобы дня» // Стрекоза. 1901. 18 марта (№ 11). С. 2.
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надпись: «Китай». Китаец с помощью длинных палочек «кормит конфетками» представителя держав. Другие члены альянса 
держав пытаются забраться на слона, используя все известные им способы. Подпись: «Даровое угощение» 1.

В результате Пекинской конференции был выработан «Заключительный протокол», состоявший из 12 пунктов. 
Обязательства Китая по соглашению нашли отражение в публикациях второй половины 1901 г. В октябре 1901 г. в «Искрах» 
пишут: «Итак, Китай усмирен» 2.

Таким образом, противостояние Китая иностранным державам представлено в журналах с помощью нескольких 
репрезентаций: китайское потешное войско, вооруженное кулаками, против оснащенной могущественной армии Запада; 
свирепый дракон, сломленный европейской старушкой; Россия как ключевая сила в «усмирении» грозного Китая; китайская 
хитрость против европейской безупречности; «пропавший» императорский двор против опоздавшего Вальдерзее; варварская 
«расправа» против «цивилизованной» расправы. Характеристики китайского Другого: маленький, слабый, подвластный, 
лживый, хитрый, кровожадный, непримиримый.

Вербальные и невербальные тексты, в которых отражены такие характеристики врага, закрепляют ментальный образ 
Другого. В качестве смыслообразующего медиума такие тексты могут стать инструментом пропаганды. Они могут как 
просвещать читательскую аудиторию, так и вводить зрителя-читателя в заблуждение. Николас Мирзоев называет это явление 
«войной изображений» 3. Другой вопрос — восприимчив ли зритель-читатель к внушениям или он способен формировать 
собственное мнение, не опираясь на предложенные значения?

Благодаря репрезентациям восстания в периодике мир наблюдает за взаимодействиями мира Азии с миром Европы. 
Образ Китая как мистического и полного загадок развеивается. Репрезентации, оформленные в сатирическом ключе, 
обнаруживают китайский мир как враждебный, яростный и жестокий. Для его усмирения необходимы все силы Запада 
и европейский взгляд на культуру. Китай — это страна, которую надо спасать (и можно порабощать).

На рубеже веков «застойный» Китай приходит в движение. Контекст антииностранного восстания ихэтуаней (1898–
1901 гг.) придает сложившемуся образу новые черты. Выросшее из народного недовольства, движение ихэтуаней становится 
катализатором захватнических настроений Запада и приводит к войне Китая с иностранными державами. Кровожадные 
ихэтуани бесстрашно расправляются с Другими. После — иностранцы беспощадно расправляются с собственными Другими — 
ихэтуанями, и всеми, кто стоит на пути раздела «мира изобилия».

«Таинственная легенда» об обществе ихэтуаней, в терминах А. В. Рудакова, способствует смене доминировавшего 
образа новым. Интерес к обновленному деятельному Китаю, вдохновленный яростным восстанием и кровопролитной 
войной, выливается на страницы сатирических изданий в виде текстов. Вербальные и образно-визуальные репрезентации 
событий закрепляют одни черты укрепившихся образов и трансформируют другие.

Сквозь призму репрезентаций образов в периодической печати российский мир наблюдает за взаимодействиями 
двух «половинок» дихотомии Восток-Запад. Даже если зритель-читатель не оперирует контекстом, в котором создавался 
текст (историко-культурный, социальный контекст; приемы, используемые в различных форматах передачи вербальной 
и невербальной информации; условия цензурирования, информация об авторе), а также значениями, заложенными как 
в элементы образа, так и в образ в его целостности, отсылка к действительности идентифицируется (при условии, что 
интерпретатор обладает какими-то базовыми, обывательскими представлениями о предложенном феномене). Узнаваемость 
обеспечивается повторяемостью черт. Последующая трансформация образа, перенесение его черт в другие репрезентации не 
подразумевает проведения новых процессов идентификации: интерпретатору не приходится реализовывать деконструкцию 
образа «с начала». (Например, к уже готовой модели «мандарин» в контексте восстания прибавляется «деталь»: кулак 
ихэтуаня.) Вместе с новым обстоятельством образ воспринимается в целостности, не разделяясь.

В проанализированных журналах представлен каждый из обнаруженных и описанных образов, однако, в разном 
соотношении. Наиболее отвлеченными от действительности являются репрезентации на страницах «Шута». В них мельчайшая 
деталь, порой, «обрастает» новыми значениями исключительно с целью выражения единично представленного замысла. 
Журналы, содержащие наибольшее количество качественных репрезентаций: «Будильник» и «Стрекоза». В них описанные 
образы представлялись многопланово, структурировано и последовательно. «Беспристрастные» репрезентации сложились 
в «Искрах»: часто почти фотографические, представленные в журнале образы наиболее точно соответствовали действительности 
(в «Искрах» публиковались не только тексты юмористического характера, но и репортажи журналистов, снабженные 
фотографиями).
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